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2. Sikkerhedsforskrifter og arbejdsbetingelser

For start af maskinen skal denne betjeningsvejledning leeses og forstas.

Personer under 18 ar ma ikke arbejde med maskinen.

Ved arbejde med maskinen bgr sikkerhedsanvisningerne fglges ngje. Gennemlaes betje-
ningsvejledningen grundigt inden du starter din maskine. Veer sikker pa at du omgaende
kan stoppe maskinen og slukke motoren i tilfeelde af uheld. Samtlige instruktioner omkring
sikkerhed og vedligeholdelse af maskinen tjener til din sikkerhed.

En Pro Trac ma ikke bruges til andet arbejde end som beskrevet i betjeningsvejledningen.

Brug kun tilbehgr og originale reservedele anbefalet af Texas. Montering af ikke godkend-
te dele kan medfgre forgget risiko for defekt og er derfor ikke tilladt. Ethvert ansvar fraskri-
ves ved ulykke eller anden skade som forarsages af montering af uoriginale dele.

Far maskinen tages i brug bar forhandleren eller anden fagkyndig instruere brugeren i kor-
rekt brug og vedligehold af maskinen.

Den der betjener maskinen er ansvarlig for andre personer i arbejdsomradet. Brug aldrig
maskinen, nar der er bgrn eller dyr i neerheden.

Maskinen ma kun bruges af personer, som er fortrolig med betjeningen af maskinen. Be-
tieningsvejledningen skal under alle omsteendigheder altid falge maskinen.

Maskinen ma kun benyttes af personer, som er udhvilede, raske og i god form. hvis arbej-
det er udmattende, bgr der holdes jeevnlige pauser. Efter indtagelse af alkohol, ma der
ikke arbejdes med maskinen.

De fra fabrikken monterede styreenheder, som fx. koblingskablet fra handtaget ma ikke
flernes.

Hvis sikkerhedsudstyret afmonteres, ma maskinen ikke benyttes, far det er monteret igen.
Ved renggring, vedligeholdelse og montering af nedenstaende emner, skal motoren vaere
afbrudt og teendrgrsheetten taget af teendraret.

Montering af tilbehar

Vedligeholdelse af motor eller maskine
Justeringer og reparationer
Renggring/fiernelse af tilstopninger

Ved transport og oplagring af maskinen.
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Arbejde med maskinen pa stejle omrader er farligt. Benyt kun maskinen pa omrader, hvor
den kan handteres sikkert.

Pas pa roterende knive.

Ved arbejde med maskinen skal der benyttes teetsiddende tgj, solide arbejdshandsker
samt sko/stavler med skridsikre saler.

Vaer opmaerksom pa ikke at rare varme dele af maskinen.
Udstadningsgasser kan forarsage kvalme, opkast eller dgd. Hvis det er ngdvendigt at an-
vende maskinen pa et lukket omrade, bgr du anvende en forlaenger pa udstadningsraret

for at fierne udstgdningsgassen. Arbejd altid i et godt ventileret omrade.

Rar aldrig drivremme, nar de er i bevaegelse. De er meget farlige. Foretag aldrig vedlige-
holdelse med motoren karende.

Vaer opmaerksom nar du pafylder breendstof, da det er meget brandfarligt. Pafyld ikke

braendstof, mens du ryger, nar maskinen er naer aben ild eller gnister, eller med motoren
kgrende. Motoren skal altid vaere slukket, nar der tankes.

3. Arbejdsbetingelser

For maskinen tages i brug skal styret indstilles til den korrekte arbejdshgjde.

Veer forsigtig ved freesning i hard og stenet jord. Hav altid begge haender pa styret, sale-
des at arbejdet kan ske pé en rolig og forsvarlig made.

Inden fraesningen pabegyndes, bar jorden renses for store sten, metaldele eller andre fa-
ste genstande. Pas pa skjulte redder og traestubbe.

Betjen kun maskinen ved passende lysforhold. Arbejdet med maskinen skal forega roligt
og velovervejet.

Tjek med jeevnhe mellemrum bolte og mgatrikker. Ved maerkbare rystelser bgr maskinen
straks stoppes og fejlsggningen begynde.

Af sikkerhedsmaessige hensyn skal motoren altid stoppes, nar man forlader den.



4. |dentifikation af dele

Pro-Trac 700 (monteret med freeser)

Frem / bak Gear veelger

Tilkobling af udstyr Hgajde regulering Sving af styr

Tilkobling af udstyr
Pro-Trac 700 (monteret med kost / fingerklipper) I ng arudsty

Gear Hgjderegulering Frem / bak Sving af styr



Pro-Trac 900 (monteret med kost / fingerklipper)

Frem / bak

Sving af styr Gear Hgjde regulering Tilkobling af tilbehar

Pro-Trac 900 (monteret med freeser)

Sving af styr Frem / bak Hgjde regulering Tilkobling af tilbehar

Gear



Sporvidde

5. Far start

Far start af motor:

e Tjek oliestanden i motoren. Oliehgjden skal vaere mellem de to streger. Brug SAE
30 motorolie, der er specielt fremstillet til brug pa luftkelede motorer. Hvis denne
olietype ikke kan fremskaffes, kan der bruges en ren mineralsk olie med en viskosi-
tet pa 15W-40. Brug kun olie af god kvalitet som SC, SC, SE, SF og SG.

e Tijek alle bolte og matrikker, herunder dem der holder tilbehgret. Hver gang maski-
nen benyttes skal freeseren efterses for evt. fejl og mangler. Opmaerksomheden
henledes isaer pa gasgrebet, koblingshandtaget, aforyderknappen, knivene samt for
uteetheder i breendstofsystemet.

e Tjek at gearstand og PTO er i neutral.



e Tjek at luftfilteret er rent
e Tjek at der er frigang i koblingskablet.
e Tjek oliehgjden i gearkassen.

e Pafyld ny frisk breendstof. Ved pafyldning af braendstof skal maskinen sta vandret.
Gammel braendstof skal udskiftet.

6. Pafyldning af breendstof

Ved forsigtig nar der pafyldes breendstof, da det er meget brandfarligt og indeholder giftige
gasarter og eksplosive stoffer.

Der ma aldrig pafyldes breendstof, nar motoren er i gang eller er varm. Brug altid en tragt
eller en dunk med haeldetud, nar der pafyldes breendstof.

Ryg aldrig og undga aben ild under pafyldningen.

Hvis der under pafyldningen spildes breendstof, skal det straks renses op og maskinen
opstartes i god afstand fra optankningsstedet.

Veer opmaerksom pa at der ikke spildes breendstof pa arbejdstgjet. Hvis dette skulle ske,
skal tgjet straks skiftes.

Pafyld aldrig breendstof i lukkede rum.

7. Start af motor

Tilslut motorstoppet ved at traekke koblingshéndtaget og l&se det i aktiveret position. Abn
for braendstofhanen, tryk gashandtaget halvt i bund, og hvis motoren er kold, tilslut choke-
ren, som sidder pa karburatoren.

Start motoren med et hurtigt treek i startsnoren. Nar motoren er startet, skubbes chokerar-
men langsomt tilbage, men motoren varmer op. Vent 2-3 minutter, fgr arbejdet pabegyn-
des.

Hvis det er en model med elstart, drejes ngglen til motoren starter. Hold ikke pa starteren i
lzengere tid, men afbryd efter 5 sek. og forsgg igen.



8. Start af maskine

Udlgs koblingen og placer gearstanden i det gnskede gear. Det kan veere ngdvendigt at
trykke eller sla let pa gearstanden for at tilkoble. Slip koblingshandtaget langsomt, og ma-
skinen begynder at kare.

NB. hvis kraftoverfagringen er tilkoblet vil det automatisk blive staet fra, hvis maski-
nen seettes i bakgear

9. Far start af tilbehar

Bagmonteret tilbehgr Frontmonteret tilbehgar



10. Start af tilbehar

Udlgs koblingen og tilkobl kraftoverfaringen. Heev motoromdrejningerne og slip koblings-
handtaget langsomt. Nar arbejdet er fuldfart, frakobles kraftoverfaringen, hvorefter moto-
ren stoppes.

11. Tilbehar

Freeser.

Den efterhaengte fraeser bruges til at forbehandle jorden for at klargare den til sa-arbejde.
Freeseren er forsynet med et jordspyd, der bestemmer jordsggningen. Nar jordspyddet er
helt oppe, er der maximal jordsggning, og der arbejdes med maximal freesedybde.

Arbejdsdybden kan justeres med at lgfte/seenke knivene i forhold til freeserkassen. Pa top-
pen af freeserkassen, hvor freeserknivene er opheaengt, er det muligt at eendre dybdegan-
gen ved at flytte den bolt, der holder knivene. Der er tre huller foroven og tre huller forne-
den, hvor det er muligt at endre hgjden pa knivene i forhold til freeserkassen.

Maximal freeserdybde er ca. 20 cm.

Hvis overfladen er hard, anbefales det at kare i farste gear. Er det en sandet, blad jord,
kan der kgres i andet gear.

Transporthjul.
Den efterhaengte freeser kan eftermonteres med et transporthjul, som er ideel, hvis maski-
nen skal transporteres over leengere afstande.

Hyppeplov.
Der findes to typer hyppeplove. Den ene monteres direkte i forbindelse med freeserhalen

og den anden direkte pa maskinen, hvor der skal bruges en speciel redskabsholder.

Nar der kgres med den halemonterede model, skal freeserbredden reduceres til 33 cm, sa
der kun bruges en rotor i hver side.

Sneslynge.

Til vinterbrug kan der monteres en sneslynge. Dette kraever, at styret vendes 180°. For at
vende handtaget skal fglgende aendres. Afmonter fraeserhalen og herefter alle tilkoblings-
staenger. Styret drejes venstre om. Udlgserpalen for styret sidder i hgjre side pa styret af
model 700 og i venstre side pa model 900. Tilkoblingsstaengerne monteres igen, og til
sidst fiernes spzaerren pa tilkoblingsarmen for kraftoverfaringen.

Spaerringen er den lille bolt med den store runde skive, der sidder forneden pé ar-
men. Nu er styret vendt, og du kan bruge det frontmonterede tilbehgar.

Nar du igen skal freese. Husk at montere spaerringen igen, da den er din sikkerhed.
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Sneslyngen er 70 cm bred og kan bruges i sne op til 40 cm. Husk at efterspaende de to
mgatrikker, der holder sneslyngen.

Quick-release kobling.
Hvis du har forskelligt tilbehgr vil det veere en fordel at investere | en kobling til hurtigskift
af de forskelligt tilbehgrsdele.

Koblingen bestar af to dele. En til montering pa maskinen, og en modpart til montering pa
tilbehgret. Af- og pamontering af tilbehar foregar herefter ved hjeelp af en pal, der Igftes.

12. Vedligeholdelse og smgaring

Korrekt vedligeholdelse og smaring forleenger levetiden af din maskine, og bgr derfor fal-
ges ngje.

Motoren pa din Pro Trac har en indkaringsperiode pa 5 arbejdstimer. Efter 5 timer skal
motorolien skiftes. Herefter er skifteintervallet 50 timer eller mindst en gang om aret. Tjek
altid olieniveauet, inden du bruger din maskine.

Tjek olien pa gearkassen for hver 50 timer og skift mindst en gang om aret. Brug en 80/90
gearolie.

Hvis der er tegn pa leekage, fugtige udtraek og lignende skal olien tiekkes @jeblikkeligt.
Gearet pa freeserhalen skal ligeledes tjekkes for hver 50 timer og skiftes en gang om aret.

Brug samme olie som pa gearkassen.

13. Opbevaring

Nar din maskine skal opbevares i laengere tid, bgr du fglge falgende fremgangsmade for
konservering:

Benzinmotor:

e Tgm braendstoftanken og start motoren. Motoren vil ga i sta af sig selv, nar alt
breendstof er brugt.

Kgr motoren varm

Tap motorolien af

Pafyld straks ny motorolie

Afmonter teendrgret og haeld en skefuld motorolie ned i motoren. Derefter traekkes
2-3 gange i startsnoren.

e Monter teendrgret igen

Dieselmotor:

e Tam braendstoftanken og start motoren. Motoren vil ga i sta af sig selv, nar alt
breendstof er brugt.
e Kgr motoren varm
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e Tap motorolien af

e Pafyld straks ny motorolie

e Afmonter teendrgret og heeld en skefuld motorolie ned i motoren. Derefter traekkes
2-3 gange i startsnoren.

e Monter teendrgret igen

e Fjern dysen fra cylinderen og dryp et par draber olie ned i hullet, hvorefter dysen
monteres igen.

Renggr alle ydre dele pd maskinen. Eventuelle skader bar repareres inden oplagring.

Alle bevaegelige dele smares med en olie med en god indtreengningsevne, for at undga
rustdannelser.

Tam karburator og braendstof for breendstof ved at lade motoren kare tar.

Afmonter teendrgret og hzeld 50 ml. olie ned i dbningen. Traek langsomt i startsnoren, indtil
der maerkes modstand. Derved forhindres rustdannelse i cylinderen.

Skift olie pa& motor og gear.

Er det en model med elektrisk start skal batteriet afmonteres og lades fuldt op. Batteriet
opbevares varmt og tart.

Afdeek maskinen og placer den i et tart og rent lokale.

Hvis du er i tvivl, bgr du kontakte din Texas forhandler.
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14. Specifikationer

Model Pro-Trac 700 Pro-Trac 900
Motortype Diesel : TD600-P Diesel : Lombardini 61400
Benzin : ACME A349 Benzin :ACME LGA2800HC
(kan leveres med el-start)

Kobling Tar enkelt manuel kobling

Gearkasse 5 gear som freeser: 3 frem, 2 bak | 7 gear som fraeser, 4 frem: 3 bak
4 gear med fronttilbehgr: 2 frem, 2 | 6 gear med fronttilbehgr: 3 frem, 3

bak bak
Kgrehastighed 1 gear 1,4 km/t 1 gear 1,4 km/t

ved 3.600 motor-
omdrejninger og

2 gear 3,3 km/t
3 gear 14,3 km/t

2 gear 3,3 km/t
3 gear 5,4 km/t

5.00 x 10 hjul- - 4. gear 14,5 km/t
montering 1 gear 3,3 km/t bak -
2 gear 4,5 km/t bak 1 gear 1,4 km/t bak

2 gear 3,3 km/t bak

3 gear 5,4 km/t bak
Kraftudtag Uafhaengig fra gearkassen 965 omdr. ved 3.600 omdr.
Hjul 5.00 x 10 luftgummi
Freeser 58 cm. Justerbar fra 33 cm \ 68 cm. Justerbar fra 33 cm
Handtag Justerbart i hgjden/side. Vendbart 180 °
Bredde 43 cm | 57 cm
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USER MANUAL
Texas ProeTrac 900

Thank you for choosing a Texas machine. We are as-
sure that the machine will meet your expectations of
safety and performance in full.

To ensure optimum service and maintenance of its

gualities over time, read this manual carefully and follow

its instructions. This will give you the best results and

protect your investment.

Please keep this manual, which must always accompany the machine.

Texas works constantly on continued development of
machines and accessories and therefore we reserve
the right to change the machines in shape, technique
and design.

SAFETY INSTRUCTIONS

Before starting the engine this user manual shall be read and understood. The follow-
ing warnings are very important in order to ensure the safety.

Caution is your main weapon in preventing accidents!

We urge you to read the following regulations for use of the machine carefully before starting
work. Improper use of the machine and its equipment may cause damage; to reduce this risk,
read the following precautions carefully.

- Read the whole of this manual before starting the machine or putting it in mo-
tion.

- Pay special attention to the safety warnings and labels.

- Rotation of the tiller is extremely dangerous; never insert hands or feet un-
der the tiller!

- Before other people are allowed to use the machine they must first be informed
about the safety regulations and how to use the vehicle.

- Before starting the engine, make sure that there is no-one nearby, par-
ticularly children.

- Never use the machine when tired and do not drink alcohol.

- Check the ground before tilling for stones, sticks or foreign bodies which might
damage the machine or be flung dangerously to some distance during operation.

- Before starting work, put on suitable working clothes, gloves, heavy footwear and
goggles.

- Never use the pro trac on steep slopes; it might tip over.

- Never allow the machine to be used by anyone under 16 years of age.

- Never reverse with the engine at high throttle.

- It is dangerous to operate the levers sharply with the engine at maximum rpm.

- Never keep the engine running indoors, you may inhale poisonous gases.

- Always switch off the engine before filling up with fuel, keep away from sparks or
flames and do not smoke!

- Avoid fuel spills and after filling the tank clean all spills before starting the engine.

- Never tamper with or deactivate the safety devices.
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- Never make any adjustments or do any cleaning with the engine run-
ning.

- Never have anyone checking the machine while you are driving with the
engine running.

- The user is always responsible for injury or damage to third parties.

- Any improper uses causes the machine to become null and void and the construc-
tor will decline all liability.

- Misshapen or damaged hoes must always be replaced and never repaired.

- Always use original spare parts.

- Before starting any work with the machine, check that all the accident preven-
tions systems with which it is equipped are in perfect working order. They must
never be disabled or tampered with.

- Before starting work, check that the nuts and bolts securing the tiller and hoes
are perfectly tight.

- All protective fittings (hoods, mudguards, etc.) must be kept in place during op-
eration.

- Never clean the tiller with the engine running.

- Never use the machine barefooted.

IDENTIFICATION AND AFTER-SALES SERVICE

The vehicle’s serial number is punched on the nameplate on the left-hand longitudinal member of
the chassis and on the gearbox nameplate.
Always state the serial number when ordering spare parts.

TECHNICAL DATA

Engine:  Acme ACT 280 gasoline engine or
TD900OE See engine manual for further in-
formation.

Clutch : Dry, manual

Gear box : 7 speeds as atiller, 4 forward + 3 reverse
PTO : Independent from the gearbox, 965 rpm with en-
gine at 3600 rpm

Wheels : 5.00x10

Rotary tiller : separate accessory, working width 58 cm
Handlebar : Side and height adjustment — reversible
Large range of accessories

INSTRUCTIONS FOR USE

Before starting the engine always check :
- The oil levels inside the engine and the gearbox, the level check cap is on the
upper cover; the oil level must be between the two notches.
- That all screws and nuts are well tightened especially those fastening the attach-
ments to the machine.
- That all levers are in neutral.
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- That the air filter (dry version) is clean and its oil at the right level. Caution!
Never blow the cartridge with compressed air; if clogged it must be replaced.
- That there is a little slack on the clutch cable.
- Check the oil level inside the tiller gearbox
- Fill the tank with fuel, using a funnel with very fine filter.
Once the engine has started, release the choke (petrol engine version) and increase speed pro-
gressively. Let the engine warm up for some minutes before starting work.

Starting the petrol engine
Connect the engine stop. Turn on the petrol cock, push the throttle lever to the midway position
and if the engine is cold, engage the choke on the carburettor. Start the engine by pulling hard on
the pull starter handle.

Starting the diesel engine
Connect the engine stop. Push the throttle lever to the midway position ( see engine manual)
press the decompressor lever on the engine head until it remains in position and start the engine
by pulling hard on the pull starter handle.

Starting the machine
Engage the clutch and set the gearbox lever in the desired position. If the gear does not engage
immediately, give a few light touches on the clutch. Release the clutch lever slowly until the ma-
chine starts moving.
NB — If the PTO is connected the reverse gear cannot be inserted. Disengage the PTO and then
engage the reverse gear.

Starting work
Engage the clutch and connect the PTO moving the clutch lever slightly if it does not engage at
once. Increase speed as appropriate and release the clutch to start working.

End of work
When work is ended, in order to stop the engine, set the gear and PTO in neutral position and
leave the handles, close the fuel tap.
If your machine is fitted with an electric starter you must also turn the ignition key off.

Trouble shooting
The following is a list of small problems which may occur during the use of the machine, which the
operator himself can remedy.

1) if the petrol engine does not start, check as follows

- that the fuel tank is at least half full

- that the petrol cock is turned on

- that the choke is engaged ( when the engine is cold)

- that fuel is reaching the carburettor

- that the vent hole on the fuel tank is not blocked

- that the mesh filter at the carburettor intake is clean

- that the carburettor jets are clean. Check by unscrewing them and if dirty, clean
them with a jet of air

- that spark plug is generating a spark. To check this, remove the spark plug, re-
connect it to the electricity supply wire, rest the metal side on an electrical earth
and turn the engine-pulley as if to start it. If no spark is seen between the elec-
trodes, check the connection of the spark plug cable; if there is still no current
replace the spark plug with a new one. If a spark is still not obtained, the prob-
lem is in the electric system: points, capacitor, coil or in some other component.
Contact your dealer.
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2) if the diesel engine does not start check as follows:

that the fuel tank vent hole is not blocked

that the fuel tank is at least half full

if the ambient temperature is very low, fill the rubber-capped sump over the
engine with oil.

if the engine still does not start, vent the air from the fuel lines, following the
directions in the engine user manual.

if the engine still does not start contact your dealer

3) If the gear does not engage

regulate the clutch by unscrewing the adjuster screw until the clutch release dis-
tance is satisfactory. Remember that there must always be a little slack on the
clutch cable.

For long idle periods

In case the machine is not to be used for a long period, the following precautions are recom-

mended:

empty the fuel tank and the carburettor

drain the oil from the engine

lubricate the cylinder by pouring in a spoonful of AGIP SAE20 oil through the
spark plug hole and then turning the engine through a few revolutions by hand.
In the case of diesel engine, remove the injector by taking out the two screws
which fit it to the engine head, then pour a little oil through the hole

clean the engine and the machine thoroughly. Oil the handlebar support revers-
ing mechanism.

MAINTENANCE AND LUBRICATION

Proper maintenance and lubrication help to keep the machine constantly in perfect working order.
The machine is supplied with AGIP lubricant and we recommend the regular use of AGIP products.

Running in — change the engine oil after the first twenty working hours.

Engine — follow the instructions on lubrication in the engine manual.

Gearbox — check the oil level every 50 working hours by removing the cap and checking with the
machine horizontal the oil reaches between the two notches. If necessary add AGIP F1 ROTRA MP
85 W/90 oil. Change the oil once a year.

Rotary tiller — check the oil level every 50 hours by removing the plug; the oil must almost fill the
rotary tiller box. If necessary add the same oil as for the gearbox.

1)
2)
3)
4)
5)

6)

Helpful hints for proper use

Important! Always use the clutch for forward and reverse travel.

Never keep the clutch disengaged for long periods.

Never leave the machine out in the rain.

Keep the reversing mechanism in the handlebar support clean and well oiled
Never force the gearbox if the gear does not engage; give a succession of little
touches on the clutch.

Never strain the engine: if smoke comes out of the exhaust, the engine is toiling
and must be slowed down.
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7) Even impossible ground can be tilled, but the machine must be well run-in first.
8) Never work at full throttle

9) If the engine overheats on the first day, it must be stopped for a few minutes’
rest.

10) Check the tyre pressure often (1,3 atm.)

11) When fitting the accessories (eg rotary tiller, take care not to damage the cen-

tring devices.

End of season maintenance
Clean the machine carefully change the engine, gearbox and tiller gearbox oil. Clean the air filter.
Sharpen and grease the blades, replacing them if worn.
If parts have been broken and screws lost during the season, now is the time to restore everything
to perfect working order.
Place two planks under the wheels.
Never keep the machine in animal sheds or near to chemical fertilizers, as this could cause certain
parts to rust.

ACCESSORIES

There exists a large range of accessories to the Pro Trac. A few of them are mentioned in the fol-
lowing

Rotary Tiller
The rotary tiller is used to break the surface layer of the ground in order to increase its permeabil-
ity and at the same time to get rid of weeds.
Fill in first speed if the soil is hard and tough or in second speed in soft, sandy soil.
The working depth can be adjusted by lifting or lowering the central knife situated under the ro-
tary unit. The tiller cover position will change at the same time. Raise the knife to increase the
depth. Start work with the knife in its lowest position, and then raise it if greater depth is required.

NB On hard soils the machine may jump forward. In case of this lower the central knife and fit it
into the third hole.

Snow Thrower

This implement has been especially designed for this particular Pro Trac. It is very useful for clear-
ing snow from yards, driveways etc. It consists of a turbine rotary unit enclosed in a special case
open at the front, which rotates at high speed, collecting the snow and throwing it along a pipe.
The pipe angle can be adjusted to throw the snow in any direction to a distance of 8-10 meters.
The snow thrower is fixed to the implement flange using two nuts. The handlebar must be turned
through 180 degrees towards the engine.

To operate the snow thrower the safety device preventing simultaneous engagement of reverse
gear and the PTO (necessary with the rotary tiller) must be disconnected by removing the allen
screw on the PTO lever.

Important! When reconnecting the rotary tiller the safety device must be set in the original posi-
tion. We do not accept any responsibility for failure to follow this rule.

The snow thrower is 70 cm wide and can clear snow up to 40 cm deep. Wheel weights should be
used for best performance.
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If the snow is very wet, keep the ejection pipe turned forward to avoid obstructions at the outlet.
The two side skids must be adjusted so that they just skim level ground (asphalted streets) or
keep the snow thrower high if the ground is uneven.

Maintenance : When work is over, remove any snow left in the snow thrower so it cannot freeze
and block the turbine. Check the oil level in the central box housing the bevel gear pair often and
if necessary top up with AGIP F1 ROTRA MP SAW 80W/90 (high pressure) gearbox oil.

ATTENTION

While attaching different accessories to the flange, make sure that the two parts are perfectly
aligned. The nuts of the two stud-bolts must be screwed on by hand and then using a wrench so
that they apply pressure to the flange simultaneously.
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